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SIGURNOSNA UPOZORENJA

NE RABITE APARAT PRIJE NEGO PROCITATE
UPUTE ZA UPORABU | UPOZNATE SE S
NJEGOVOM UPORABOM.

Ovaj je aparat namijenjen uporabi u kué¢anstvu te za slicnu
namjenu u slijedec¢im situacijama : za kuhinje osoblja u
trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima, na farmama,
za uporabu gostiju u hotelima, motelima i drugim vrstama
smjestaja, u pansionima, za potrebe catering usluga i sli€nih
neprodajnih svrha.

/\ POZORNOST! Po primitku aparata, raspakirajte ga,
ambalazni materijal (plasti¢nu foliju, stiropor, drvo...) uklonite
izvan domasaja djece kako se djeca ne bi ozljedila (progutala
manje komade ili se ugusila plasticnom folijom).

/\ POZORNOST! OPASNOST OD GUSENJA!

Ambalazni materijal (plasti¢na folija, stiropor, drvo...) je opasan
za djecu. Djeci nemojte dozvoliti igranje ambalaznim materijalom,
kako ne bi progutala manje komade ili se ugusila plasticCnom
folijom.

Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca u dobi od osam godina i
starija te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetnim ili duSevnim
sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i znanja ako dobiju
nadzor ili uputu o uporabi aparata na siguran nacin te razumiju
ukljuCene opasnosti.

Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez
nadzora. Isto vrijedi i za maloljetne osobe.

Djeca ne smiju koristiti aparat za igru.

Aparat nije namijenjen za uporabu osobama (ukljucivsi i djecu)
sa smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim mogucénostimaili
s manjkom iskustva i znanja. Takve osobe mogu koristiti aparat
samo uz odgovaraju¢e upute i pod nadzorom osobe zaduzene
za sigurnost.

Kuéni ljubimci moraju biti pod stalnim nadzorom te im se mora
onemoguciti penjanje po aparatu, zavlacenje u isti, kao i grizenje
kablova. Prije uporabe aparata obratite pozornost!
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POZORNOST! OPASNOST OD POZARA,
ZAPALJIVI MATERIJALI!

Ako aparat koristi R600a, R290 ili slicno rashladno sredstvo koje
je jako zapaljivo (ovo mozete saznati s naljepnice na aparatu)
tada trebate biti pazljivi tijekom dostave i montaze kako biste
sprijecili oSte¢enja na ostalim dijelovima aparata. Izolacijski
materijal tretiran je ciklopentanom koji je vrlo zapaljiv. Ukoliko
dode do ispustanja plina zbog oste¢enja dijelova aparata,
maknite aparat izvan dosega otvorenog plamena ili izvora
paljenja te na nekoliko minuta prozracite prostor u kojem je
aparat smjesten. Prilikom prenosenja i postavljanja aparata,
nemojte ostetiti sklop rashladnog plina.

POZORNOST! Nemojte ostetiti sklop rashladnog sustava.
POZORNOST! U aparatu nemojte ¢uvati eksplozivne tvari poput
posuda s zapaljivim aerosolom (sprejevi svih vrsta).
POZORNOST! Drzite ventilacijske otvore, na kug¢istu ili na
ugradbenoj strukturi aparata, otvorene, tj. nepokrivene.
POZORNOST! Ne koristite mehani¢ke naprave ili druga sredstva
za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

POZORNOST! Ne koristite elektricne uredaje unutar odjeljka za
¢uvanje hrane, osim ako nisu onog tipa koje je preporucio
proizvodac.

POZORNOST! Aparat je namjenjen samo za internu uporabu.
prilikom montaze, te ne smije biti blizu izvora topline (npr. kuhala
ili Stednjaka), jer bi se mogao rastopiti te zapaliti.

POZORNOST! Ne uklju€ujte aparat u elektri€nu instalaciju ako je
prikljuéni vod ostecen. Osteceni prikljuéni vod mora biti
zamijenjen ispravnim, a smije ga zamijeniti jedino struéna osoba
ili serviser. Nestruéno prikljuc¢enje i popravci mogu uzrokovati
elektriéni udar i tjelesne ozljede.

POZORNOST! Aparat se mora odspojiti s napajanja nakon
uporabe i prije postupaka odrzavanja.

UPOZORENJE: Ne upotrebljavajte mehanicka ili druga sredstva
za ubrzavanje postupka odledivanja, osim onih koja preporucuje
proizvodac.



UPOZORENJE: U odjeljcima za pohranu hrane nemojte
upotrebljavati elektricne uredaje, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

UPOZORENUJE: Dotrajali hladnjak zbrinite u skladu s lokalnim
propisima jer sadrzi zapaljivi plin, izolaciju i rashladno sredstvo.
Rashladno sredstvo i ciklopentan koji se koriste u hladnjaku su
zapaljivi. Stoga se isluzeni hladnjak ne smije zbrinjavati blizu bilo
kakvih izvora plamena. Aparat mora biti zbrinut od strane
odgovarajuce tvrtke sa odgovarajucom kvalifikacijom, koja ne
vrsi zbrinjavanje otpada izgaranjem, kako bi se sprijecila Steta za
okolis ili bilo koja druga Steta.

UPOZORENUJE: Prilikom postavljanja aparata, pazite da se kabel
napajanja ne priklijesti ili osteti.

UPOZORENJE: Hladnjak nemojte spajati na viSestruke utic¢nice
ili prijenosne izvore napajanja. Nemoijte upotrebljavati produzne
kabele ili neuzemljene adaptere (s 2 kontakta).

OPASNOST: Opasnost za djecu koja se slu€ajno mogu zatvoriti

u aparat. Prije zbrinjavanja isluzenog hladnjaka ili zamrzivaca:
Uklonite vrata. Ostavite police na mjestu kako se djeca ne bi
mogla lako popeti unutra.

OPASNOST: Ako aparat ima bravu tada je obvezatno treba ukloniti
ili unistiti. Obvezatno odrezati Sarnire na vratima te ukloniti
vrata i police te ih propisno zbrinuti, jer bi se djeca mogla unutar
aparata penjati ili zaglaviti, Sto pak moze dovesti do nesrece.
UPOZORENJE: Ima li vas model brave na vratima ili odjeljcima,
njihove kljuceve drzite dalje od dohvata djece — nikako u blizini
aparata — kako se djeca ne bi zaklju¢ala unutra.

UPOZORENJE: Aparat se ne smije Cistiti visokotlaGnim parnim
aparatom za c¢iS¢enje jer moze doci do kratkog spoja i ostecenja.
UPOZORENJE: Kako bi se izbjegla nestabilnost, aparat mora biti
ucévrséen prema uputama (ako aparat ima tu mogucénost).

Za samostojece aparate: oni nisu namijenjeni ugradnji u
elemente, tj. nije namijenjen za uporabu kao ugradbeni aparat.
Za aparate s hladnim pretincem: neke vrste svjezeg povréa i voca
osjetljive su na hladnoc¢u te stoga nisu prikladne za
pohranjivanje u ovakvim pretincima.

Za aparate s ledomatom: Prikljuciti na vodovodni prikljuc¢ak

sa pitkom vodom.



Kako biste sprije€ili kontaminaciju hrane, pazite na sljedece:

- Dugotrajno otvaranje vrata moze prouzrogciti znacajan porast
temperature unutar aparata.

- Redovito Cistite povrsine koje dolaze u kontakt s hranom, kao i
dostupne odvode.

- OcCistite spremnike za vodu ako nisu koristeni 48 sati; isperite
sustav dovoda vode ako nije koriSten 5 dana (napomena 1).

- Sirovo meso i ribu ¢uvajte u aparatu u prikladnim posudama,
tako da ne dodiruju i ne kaplju po drugim namirnicama.

- Odjeljci zamrzivaca s dvije zvjezdice prikladni su za €uvanje
ve¢ zamrznutih namirnica, €uvanje ili praviljenje sladoleda

te kockica leda (napomena 2).

- Odjeljci zamrziva€a s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu prikladni
za zamrzavanje svjeze hrane (napomena 3).

- Za aparate bez odjeljka s 4 zvjezdice: takvi aparati nisu prikladni
za zamrzavanje namirnica (napomena 4).

- U slu€aju duzih razdoblja nekorisStenja aparata, iskljucite ga,
odledite, ocCistite, osusSite i ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje plijesni u unutrasnjosti.

Napomena 1, 2, 3, 4: Provjerite vrijede li ove napomene za vas
model aparata.

Zamjenu ili popravak LED rasvjete obavlja proizvodac, njegov
ovlasteni servis ili sli€na kvalificirana osoba.

Ovaj aparat ima izvor osvjetljenja odredene energetske
ucinkovitosti.

/Znaéenje simbola: N
Simbol oznaCava zabranu odredenog postupka,
a svako nepostivanje moze rezultirati oSte¢enjem
Zabrana aparata ili opasnosti po korisnika.
Simbol oznaCava obvezatnost odredenog postupka
o koje se mora postivati kako taj postupak zahtjeva.
Nepostivanjem postupka moze rezultirati osteCenjem
Upozorenje  aparata ili opasnosti po korisnika.
Simbol ozna€ava postupak na koji treba obratiti
A pozornost, a postupak ¢e biti posebno naznacen.
Potreban je oprez ili bi se mogule dogoditi manje
Napomena Ili srednje ozbiline povrede korisnika ili oStecenje

\_ aparata. J




Upozorenja vezana uz elektri€nu energiju

Za isklju€enje aparata iz elektricne mreZe ne smije se povladiti prikljuéni vod, nego
se primi utikac te ga se izvuce iz uti€nice. Paziti da se priklju¢ni vod ne osteti,
prignjedi ili da nema &vorova, a ako je prikljuéni vod ili utika€ oSte¢en tada ga treba
zamjeniti. Zamjenu neispravnog prikljuénog voda moze obaviti samo ovlasteno i
kvalificirano servisno osoblje.

Utika¢ mora dobro sjesti u uti¢nicu, a kontakt mora biti dobar kako nebi doslo do
iskrenja. Zidna uti¢nica obvezatno mora biti uzemljena, predvidena za odgovarajuéu
struju i napon.

Ako dode do istjecanja plina ili drugih zapaljivih plinova ili para, obvezatno treba
dobro provjetravati prostoriju i otkloniti uzrok istjecanja plina. Ne iskljuCujte
elektriCne aparate jer u protivnom moze doci do zapaljenja uslijed iskrenja.

Ne preporucuje se drzanje regulatora, kuhala, mikrovalnih pecnica ili drugih
kucanskih aparata na poklopcu hladnjaka, osim ako za to nije dana preporuka
proizvodaca.

Upozorenja vezana uz uporabu

Nije dozvoljeno rastavljanje, modificiranje ili bilo koje druge radnje u svrhu promjene
svojstava aparata. Nepravilnim postupcima ostetiti ¢e se aparat, jamstvo ne vrijedi,
a proizvodacC ne prihvac¢a nikakvu odgovornost za posljedice.

Popravke kvarova moze izvr§avati samo ovlasteni servis.

Razmaci izmedu vrata, kao i razmaci izmedu vrata i stranice aparata, su maleni,
pa prema tome treba paziti kako vrata nebi priepila prste. Vrata paZljivo otvarati.
Prilikom uzimanja smrznute hrane iz hladnjaka, paziti da ruke nisu mokre kako bi
se izbjegle hladne opekline (pogotovo ako je hrana pohranjena u metalne posude).

Nemojte dozvoliti djeci da se penju na aparat ili da ulaze u isti, jer moze doci do
ozbiljnih povreda uslijed zatvaranja vrata ili pada sa aparata. Isto vrijedi za ku¢ne
ljubimce.

Nije dozvoljeno stavljanje teSkih predmeta na gornju plohu hladnjaka jer bi, prilikom
otvaranja vrata, ti predmeti mogli pasti te slu¢ajno uzrokovati povrede.

Upozorenja vezana uz spremanje sadrzaja u hladnjak

U aparat nemoijte stavljati zapaljive, eksplozivne, isparavajuce, korozivne tvari, kao
i posude s zapaljivim aerosolom (sprejevi svih vrsta, kartuse s plinom) kako biste
sprijeCili moguca ostecenja ili pozar. To isto vrijedi za ostavljanje takvih tvari blizu ili
na aparat.

Ovaj aparat je namijenjen isklju€ivo za uporabu u kuéanstvu u svrhu pohrane hrane.
U skladu s normama, hladnjak za ku¢ansku upotrebu ne moZze biti upotrebljena u
druge svrhe kao $to su skladistenje krvi, lijekova ili ostalih bio produkata.

Ne stavljajte staklene boce, konzerve, limenke s pi¢ima te sli¢no zatvorene
proizvode u ledenicu. Boce ili limenke mogu eksplodirati i uzrokovati probleme.
Nije dozvoljeno stavljati suhi led unutar hladnjaka.



Upozorenja vezana uz potrosnju energije

1) Ako su duze vrijeme smjesteni u prostoru hladnijem od temperaturnog raspona
za koji su namijenjeni, rashladni aparati ne¢e uvijek raditi ravnomjerno (zbog
moguceg odmrzavanja namirnica ili previsoke temperature u zamrzivacu).

2) Pjenu8ava pi¢a ne smiju se €uvati u pretincima s preniskim temperaturama, a
neke namirnice poput sladoleda pravljenih s vodom ne smiju se konzumirati
prehladne.

3) Nemoijte prekoradivati rokove ¢uvanja namirnica preporu¢ene od strane njihovih
proizvodaca, pogotovo onih koje ste kupili ve¢ zamrznute u pretincima za hladnjak i
zamrznute namirnice;

4) Mjere predostroznosti potrebne za sprjeCavanje prekomjernog porasta
temperature smrznute hrane tijekom odmrzavanja hladnjaka, poput umotavanja
smrznute hrane u nekoliko slojeva novina.

5) Porast temperature u namirnicama tijekom ruénog odmrzavanja, odrzavanja

ili ¢iS¢enja hladnjaka skracuje buduce vrijeme Cuvanja namirnica u hladnjaku ili
ledenici.

Upozorenja vezana uz zbrinjavanje aparata

Rashladno sredstvo i ciklopentan pjenjenje materijal koji se koristi
za hladnjak su zapaljivi. Stoga se isluZeni hladnjak ne smije
zbrinjavati blizu bilo kakvih izvora plamena i mora biti zbrinut od
strane odgovarajuce tvrtke sa odgovaraju¢om kvalifikacijom, koja
ne vrsi zbrinjavanje otpada izgaranjem, kako bi se sprijecila Steta
O za okoli ili bilo koja druga steta. )

Kada je aparat otpisan: Ako aparat ima bravu tada je obvezatno

treba ukloniti ili unistiti. Obvezatno odrezati Sarnire na vratima te

ukloniti vrata i police te ih propisno zbrinuti, jer bi se djeca mogla
Ko unutar aparata penijati ili zaglaviti, $to pak moze dovesti do nesrec’:e.)

Ovi proizvodi su razvijeni i proizvedeni uz uporabu kvalitetnih materijala i
komponenti koje je moguce reciklirati i ponovo iskoristiti. Simbol s desne
strane znadi da se elektri¢ni i elektroniCki aparati na kraju njihova
uporabnog vijeka ne smiju odbacivati zajedno s ostalim ku¢nim otpadom.
B Molimo da ovaj aparat predate lokalnoj tvrtki koja se bavi zbrinjavanjem
otpada ili ga odnosi u reciklazno dvoriste.
Korisnik ne smije rastavljati aparat ili ostale komponenete. Taj posao
obavlja ovlastena tvrtka koja se bavi recikliranjem takve vrste otpada.
Ovaj aparat zadovoljava EU direktivu (2012/19/EU) u svezi zbrinjavanja
elektri€nog i elektroniCkog otpada (WEEE).
Ovaj aparat zadovoljava EU RoHS direktivu (2011/65/EU).



Prije uporabe aparata

Po primitku aparata, raspakirajte ga, uklonite sav materijal pakiranja, uklju€ujuci
straznje oslonce, stiropor, ljepljive trake unutar aparata te zastitnu foliju na vratima i
kucistu aparata. Sav ambalazni materijal uklonite izvan domasaja djece.

Prilikom preno$enja, ne naginjite aparat viSe od 45 stunjeva, niti ga tresite.

Aparat postaviti u dobro prozracenoj prostoriji unutar kuce.

Aparat ne smije biti izlozen sun€anoj svjetlosti, te se ne smije postaviti u vrlo
vlaznim prostorima ili biti izloZzen vodi.

Nije dozvoljeno prskati vodu po aparatu, kao niti postavljanje aparata u vlazne
prostorije ili gdje moZe do¢i do prskanja vode jer moZe doéi do kratkog spoja i
elektricnog udara.

Prije prikljucka aparata na izvor elektricne energije, uvjerite se kako napon i
frekvencija elektricne mreZe odgovara podacima sa natpisne naljepnice na aparatu.
Drugaciji naponi mogu ostetiti aparat. Aparat obvezatno mora biti uzemljen !
Proizvoda€ ne preuzima nikakvu odgovornost ako dode do ostecenja ili nesrec¢a
uzrokovanih neuzemljenim aparatom.

Dimenzije aparata

o

v 1
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A D
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540 1955 515 550 1940 1076 706

Sve dimenzije su u mm.

Crtezi su samo informativne naravi pa postoji mogucnost drugacijeg izgleda
proizvoda u stvarnosti.
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Ambijentalna temperatura

Klimatski razred Ambijentalna temperatura
T izmedu +16°C i +43°C
ST izmedu +16°C i +38°C
N izmedu +16°C i +32°C
SN izmedu +10°C i +32°C

Hladnjak je izraden kako bi radio u rasponu temperature specificiranom prema
klimatskim standardima koji su navedeni na natpisnoj naljepnici.Ukoliko
temperatura okoline izlazi iz navedenih okvira hladnjak ¢e raditi smanjenom
ucinkovitosS¢u ili ¢e raditi nepravilno.

Performance hladenja i zaledivanja, te potroSnje energije mogu varirati ovisno o
ambijentalnoj temperaturi, uestalosti otvaranja vrata i lokaciji aparata. Zbog toga
je potrebno pravilno podesiti postavku temperature.

Ugradnja aparata

Ugradnju i montazu mora izvrsiti struéna i kvalificirana osoba.

Crtezi su samo informativne naravi pa postoji moguc¢nost drugacijeg izgleda
proizvoda u stvarnosti.

1. Dimenzije elementa s vratima u koji ¢e se ugraditi aparat
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otvor

A - debljina ploce
(panela)

2. Gurnite aparat u element tako da gornji rubnjak potpuno prijanja na gornji rub
elementa, a grani¢ne kukice na podupiraju¢im nozicama, potpuno prijanjaju na
donji rub elementa.

3. Ucvrstite podupiruée nozice pomocu vijaka, te vijke pokrite kapicama.
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4. Ucvrstite gornji rubnjak na unutrasnji gornji rub elementa pomocu vijaka, te vijke
pokrite kapicama. :

vijci
ﬁ\
1 i 1
‘"G )




5. Otvorite donja vrata elementa do kraja, te donja vrata na aparatu do
odgovarajuceg polozZaja. Pomicite klizni nosa¢ kako bi se uvijerili da je unutrasnji rub
poravnat s donjim rubom vrata na aparatu. U¢vrstite klizni nosa¢ na vrata elementa
pomocu vijaka, te vijke pokrijte kapicama. Gornja vrata na elementu pri¢vrstite na
isti nacin. Zamjenite fiksnu poziciju nozica za niveliranje i donji Sarnir, te ih ponovo
ucvrstite.

nosacé

6. Uzmite brtvenu vrpcu iz vrecice s priborom,
pritisnite je u meduprostor izmedu elementa
i aparata.

Promjena smjera otvaranja vrata
Ovu radnju mora izvrsiti struéna i kvalificirana osoba.

Crtezi su samo informativne naravi pa postoji mogucnost drugacijeg izgleda
proizvoda u stvarnosti.

pokrov!
provrta;

|
|

|

|

|

|
i
1 ¥
|

|

|

|

|

R:gornji Sarnir ~ klizni nosa¢  F:gornji Sarnir  F:donji Sarnir

1. Iskljucite hladnjak i uklonite sve predmete s polica na vratima.
2. Uklonite gorniji Sarnir i kapice na vratima aparata.
3. Uklonite vrata na apratu, donji $arnir i pokrov provrta.
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R:doniji $arnir

4. Zamjenite R:donji 8arnir i R:gornji arnir, te ih montirajte kako je opisano u
slijedecim koracima. Nakon toga stavite gornje kapice.

5. Uklonite dva klizna nosaca na vratima hladnjaka, zarotirajte ih za 180°, te ih
montirajte na suprotnu stranu vrata hladnjaka.

R:gornji Sarnir

1"



6. Uklonite gorniji Sarnir i zatik na vratima ledenice.
7. Uklonite vrata ledenice, donji Sarnir i kapice.

8. Zamjenite F:donji Sarnir i F:gornji Sarnir, te ih montirajte kako je opisano u
slijedec¢im koracima. Nakon toga stavite gornji pokrov provrta i donje kapice.
9. Uklonite dva klizna nosaca na vratima ledenice, zarotirajte ih za 180°, te ih
montirajte na suprotnu stranu vrata ledenice.

F:doniji Sarnir

[
|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
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Promjena neispravnog osvjetljenja (LED osvjetljenje)
Ovu proceduru izvodi samo ovlasteni servis.

Relociranje aparata

1. Prije nego se aparat preseli na novu lokaciju, izvaditi sve predmete van.

2. Odspaijiti aparat s elektricne mreze, kabel ucvrstiti na kuku na gornjoj straznjoj
strani aparata.

3. Ucvrstiti police, ladice, itd pomocu ljepljive trake. Zatvoriti vrata te sprijeciti
otvaranje pomocu ljepljive trake.

4. PrenoS$enje trebaju izvrdavati dvije ili vise osoba, te paziti da se aparat ne
postavi horizontalno ili naopako.

POZORNOST!

Ako se aparat koristi po prvi put ili nakon prijevoza, neka miruje oko 2 sata prije
uklju€ivanja na struju, a sve kako bi se osigurao ispravan rad.

Aparat moze imati Sudan miris prije ukljuCivanja, a miris ¢e nestati kad aparat
pocne hladiti.

Neka prazna hladnjak radi 2 do 3 sata (ili viSe od 4 sata ako je okoli$nja
temperatura visoka, npr. tijekom ljeta) prije nego se napuni hranom.

Savjeti za ustedu energije

Hladnjak ne postavljajte u blizinu aparata koji stvaraju toplinu ili blizu izvora topline,
nego ga postavite u najhladnijem dijelu prostorije.

Toplu hranu treba ostaviti da se ohladi na sobnu temperaturu, pa ju tek onda staviti
u hladnjak.

Nemojte odjednom stavljati previSe hrane u hladnjak jer ¢e kompresor raditi dulje,
a hrana koja se ¢e se sporije zamrznuti moze izgubiti na kakvodi ili se ¢ak pokvariti.
Hrana treba biti propisno pakirana, a samo pakiranje neka je suho jer se time
smanijuje stvaranja inja i leda.

Unutrasnjost aparata ili ladica ne oblagati folijom, krpama, papirom ili sli¢no jer se
time gubi prirodna cirkulacija hladnoce te smanjuje uc€inkovitost.

Organizirajte i etiketama oznacite vrstu hrane kako bi je lakSe pronasli, te uzmite
viSe stavki odjedamput. Time ¢e se manje otvarali vrata te ih drzali duZe otvorenim.
Vrata otvarajte samo kada je to potrebno te vodite ra¢una da su dobro zatvorena.
Hrana se moZe sacuvati odredeni broj sati ako dode do nestanka elektriCne struje,
a tada ne otvarajte vrata te ne stavljajte svjezu hranu u hladnjak.

Neka brtve na vratima budu Ciste i dobro prijanjaju. Brtve zamijenite ako su
istroSene ili oStecene.

Aparat treba odspojiti s elektricne mreze u slu€aju kvara ili ¢icenja. Preporucljivo
je pri¢ekati oko pet minuta prije prikljuCenja na elektricnu energiju, jer se time
izbjegavaju ostecenja kompresora.

Aparat radi kontinuirano nakon sto se prikljuci na elektricnu mrezu.
Nije dozvoljeno nepotrebno uklju€ivanje ili isklju€ivanje aparata s elektricne
mreze.
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Opis aparata

Crtezi proizvoda i dijelova samo su informativne naravi pa postoji moguénost
drugacijeg izgleda proizvoda u stvarnosti.
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1. Upravljacki panel

2. Staklene police u hladnjaku
3. Ladica za voce i povrce

4. Mala ladica

5. Velika ladica

6. Police na vratima

Ladice, posude za hranu, police, itd. tvorni¢ki su smjestene na nacin prikazanom na
gornjo;j slici, $to je energetski najucinkovitije.
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Funkcije

Upravljacki panel (slika je samo informativne naravi i moze odstupati od stvarnog
izgleda, $to ovisi o modelu). Broj i nacin rada funkcija ovisi o modelu.

N N T

FRIDGE FREEZER RN, o TEMPERATURE
NG O 00 O ieem CoNTROL
10sec - 3sec - ] [ COLDEST COLDER coLb SUPER

Standby Vacation COOL/FREEZER

A B &6 6 O & & O

A - Tipka za odabir postavki u hladnjaku / Mod pripravnosti (Standby)
B - Tipka za odabir postavki u ledenici / Mod godiSnjeg odmora

Simboli na displayu:

1 - LED 1: Lagano hladno 4 - LED 1: Super hladno / Ledenica G
2 - LED 2: Umjereno hladno 5 - LED 2: Postavka ledenice #. | o
3 - LED 3: Hladno 6 - LED 3: Postavka godi$njeg odmora i

Uporaba upravljackog panela

Nakon uklju€enja na struju, svi simboli na displayu ¢e zasvijetliti na 3 sekunde, te
¢e se oglasiti zvucni signal.

Nakon toga aparat radi na postavki "2" koja svjetli.

Ako dode do greske, na zaslonu ¢e se prikazati kod greske, koji je potrebno
dojaviti servisnoj sluzbi.

Kod greske Opis greSke
Trepere LED "5" i LED "6" Greska temperaturnog senzora u ledenici
Trepere LED "1"i LED "6" GreSka temperaturnog senzora u hladnjaku
Trepere LED "1"i LED "2" Greska senzora za led u ledenici
Trepere LED "6" i LED "3" GreSka ambijentalnog senzora
Trepere LED "1"i LED "3" Greska u prijenosu podataka

Podesavanje temperature

Pritiskom na tipku A mijenjaju se postavke u komori za hladenje (hladnjak).
Pritiskom na tipku B mijenjaju se postavke u komori za zaledivanje (ledenica),
pri Eemu zasvjetli simbol %

Nakon podeSavanija, aparat ée radltl na novo postavljenoj temperaturi, ali nakon
15 sekundi.

| | | | | | | SUPER |
—» | copest |—®» | cobErR | —» coLp —> | coLDFREEZER —>|
|

| S—

15



Podesavanje brzog hladenja

Pritisnuti i drzati tipku A, dok se ne upali simbol, , pri ¢emu se ukljucuje funkcija
brzog hladenja u hladnjaku nakon 15 sekundi.

Funkcija se ponistava pritiskom na tipku A.

Ako se funkcija ne ponisti tada ¢e se automatski iskljuciti nakon 6 sati.

Podesavanje brzog zaledivanja

Pritisnuti tipku B pr| ¢emu se upali simbol % | , pa ponovo pritisnuti tipku B dok se
ne upali simbol, ‘# pri Eemu se ukljuCuje funkcua brzog zaledivanja u ledenici
nakon 15 sekundl

Funkcija se ponistava pritiskom na tipku B.

Ako se funkcija ne ponisti tada ¢e se automatski iskljuciti nakon 40 sati.
Preporucuje se priekati 12 sati nakon uklju¢enja ove funkcije, prije nego se
odjednom stavi veca koli¢ina zamrznute hrane u ledenicu.

Funkcija pripravnosti (standby)

Aktiviranje funkcije - Pritisnuti tipku A i drzati oko 10 sekundi. Display i sve ostalo
Ce se iskljuciti.

Deaktiviranje funkcije - Pritisnuti tipku A i drzati oko 10 sekundi. Aparat ponovo
ukljuditi i vratiti u normalni mod rada.

Funkcija godiSnjeg odmora

Pritisnuti tipku B u trajanju od 3 sekunde kako bi se aktivirala funkcija, pri ¢emu se
upali simbol i, afunkcija ¢e biti aktivna nakon 15 sekundi.

Komora hladnjaka se automatski iskljuCuje, a komora ledenice se automatski
postavlja na postavku "2".

Funkcija se poniStava pritiskom na tipku A ili na tipku B dok se ne ugasi simbol i

Komora ledenice

Komora ledenice sluzi za duboko zamrzavanje hrane, Cuvanje zamrznute hrane na
duZi vremenski period, kao i za pravljenje kockica leda.

Ako se aparat koristi prvi put, spremanje vecée koli¢ine hrane moze znatno utjecati
na efekt zamrzavanja u ledenici.

Nemojte stavljati svjezu hranu do ve¢ zamrznute hrane jer se zamrznuta hrana
moze poceti otapati.

Ako se zamrzava veca koli¢ina svjeze hrane (npr. meso, riba ili faSirano meso),
tada se ista moze podijeliti na manje dijelove i posebno zamrznuti, ¢ime se
olakSava pristup istoj, ali i propisno zamrzavanije.

Drzati se preporuka proizvodaca hrane u svezi roka trajanja, koje je na pakiranju,
a ako toga nema, treba biti vrlo oprezan.

Pri kupovini zamrznute hrane, voditi raCuna da je hrana pravilno zamrznuta na
odgovaraju¢u temperaturu, te da pakiranje nije oSte¢eno.

Zamrznutu hranu treba Cuvati u odgovaraju¢im individualnim pakiranjima kako

ne bi doslo do kontaminacije. Odmrznutu hranu treba odmah konzumirati, nikako
je zamrzavati ponovno jer moze doci do zdravstvenih problema.

Hrana se moze sacuvati odredeni broj sati ako dode do nestanka elektri¢ne struje,
a tada ne otvarajte vrata te ne stavljajte svjezu hranu u hladnjak.
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U slu€aju duzeg nestanka struje ili kvara, hranu je potrebno ukloniti i provjeriti da li
je jos uvijek jestiva.

Kako bi se zamrznuta hrana otopila, potrebno ju je izvaditi iz aprata, te ostaviti na
sobnoj temperaturi iliunutar hladnjaka. Za brzo odmrzavanje moguce je korisititi
mikrovalnu ili obiénu peénicu (ako imaju funkciju brzog odmrzavanja).

Ako se Zeli upotrijebiti samo dio pakirane hrane, tada je potrebno brzo odrezati
dio koji Zelimo, a ostatak hermeti¢ki umotati i vratiti u ledenicu. Korisiti zastitne
rukavice kako bi se izbjegle hladne opekotine.

NAPOMENA! Spremanje velike koliine hrane, nakon $to se aparat prikljuci na
elektricnu mrezu, moze utjecati na efekt hladenja komore hladnjaka. Spremljena
hrana NE SMIJE blokirati otvore za strujanje zraka, jer ¢e u suprotnom efekt
zamrzavanja takoder biti doveden u pitanje.

Komora hladnjaka

Hladnjak sluzi za Cuvanje svjezeg voca, povréa, pi¢a i ostale hrane koja ¢e

se konzumirati u kra¢em periodu (3 do 5 dana).

Kuhanu hranu nije preporucljivo staviti u komoru prije nego se ohladi na sobnu
temperaturu.

Kako bi se izbjeglo zamagljenje i nagomilavanje leda, nije preporudljivo stavljanje
tekuc¢ina koje nisu u zatvorenim posudama.

Hrana ili ambalaza ne smije dodirivati straznju stijenku komore jer bi se mogla
zamrznuti za stijenku.

Hranu je potrebno staviti u zatvorenu posudu prije stavljanja u hladnjak.

Meso i o€i§¢enu ribu (pakiranu u plasti¢nu foliju) moze se drzati u komori 1 do 2
dana.

Voce i povrée bez ambalaZze moze biti stavljeno u zato namjenjenu ladicu.
Staklene police moguce je podesiti po visini kako bi se jednostavno osigurao prostor
u koji éemo spremiti hranu.

Temperature i vrijeme ¢uvanja hrane

Predugo drzanje hrane, ili drzanje hrane na neodgovarajucoj temperaturi moze
uzrokovati gubitak kvalitete, kvarenje, bacanje hrane, trovanje hranom.
Minimalna temperatura unutar komore za zamrzavanje (ledenica) je -18°C ili niza.
Preporuka je slijedeca:

- variva, sladoled, kobasice, kruh: 2 do 6 mjeseci

- riba, Skampi, janjetina, meso: 4 do 8 mjeseci

- povrce, vocée, govedin: 6 do 12 mjeseci
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Ciséenje i odrzavanje
Prije pocetka ¢iS¢enja OBVEZATNO odvojiti aparat od elektricne mreze, tako
da se izvuée utikag iz uti¢nice.

PraSinu koja se nakuplja oko aparata treba redovito Cistiti kako bi se poboljSao
efekt hladenja kao i smanjila potrosnja.

Brtve na vratima potrebno je redovito provjeravati jer se lako zaprljaju pa ih treba
redovito Cistiti. Pri tome se moze koristiti meka krpa navlazena sapunicom ili
teku¢im deterdzentom za posude.

Unutrasnjost hladnjaka mora se redovito Cistiti kako bi se izbjegli neugodni mirisi,
ali prije toga potrebno je ukloniti svu hranu, pi¢a, police, ladice, itd. Pri tome koristiti
meku krpu ili spuzvu namoc&enu u toplu vodu s otopljenom sodom bikarbonom.
Nakon toga obrisati krpom navlazenom Cistom vodom te potom obrisati suhom
krpom i ostaviti vrata otvorena dok se unutrasnjost kompletno ne osusi.

Mijesta koja nisu lako dostupna za ¢iSéenje (uski spojevi, otvori, bridovi i sl.) treba

o istiti mekom krpom, a ako je potrebno i uz pomo¢ Stapica oko kojeg omotamo
krpu, kako bi se ocistile nakupine prljavstine ili bakterija.

Nije dozvoljena uporaba grubih Cetki, metalne vune, abrazivnih sredstava,
organskih otapala (alkohol, aceton, benzin, itd.), vru¢e vode, kiselina ili luzina.
Aparat se ne smije Cistiti visokotlacnim parnim aparatom za ¢iSéenje, kao ni
prskanje ili ispiranje vodom, jer mozZe doc¢i do kratkog spoja i oSteéenja.

Nije dozvoljena uporaba sapuna, deterdzenata, abrazivnih
tekucina i prasaka, sprejeva za CiScenje, jer ta sredstva
ostavljaju mirise u unutrasnjosti aparata ili mogu zagaditi hranu.
Drzaci boca, police i ladice treba Cistiti mekom krpom
navlazenoj sa sapunicom ili teku¢im deterdzentom za posude.
Zatim osusiti pomoc¢u suhe krpe. Vanjske povrSine aparata
Cistiti mekom krpom navlazenoj sa sapunicom ili tekuéim
deterdzentom za posude. Zatim osusiti pomocu suhe krpe.

Nije dozvoljena uporaba ostrih ili metalnih predmeta kako bi se
otklonio led s povrSina, jer se tako mogu ostetiti dijelovi sistema za hladenje i
unutradnjost.

Odmrzavanje

Aparat je baziran na cirkulaciji hladnog zraka (no-frost) unutar komora, pa zbog
toga ima automatsko odmrzavanje.

Ako se ipak nakupi led tada se moze i ru¢no odmrzavati kako slijedi.

Aparat odspojimo iz elektricne mrezZe, tako da se izvu€e utikac iz utinice.
Ukloniti svu hranu iz aparata i staviti je na hladno mjesto kako se ne bi otopila.
Postavimo posudu i krpu kako se kondenzat ne bi prolijevao po podu.

Ostavimo da se led prirodno otopi. ViSak leda bi se mogao pazljivo ostrugati
posebnom lopaticom za led (ovisno 0 modelu moze ili ne mora biti isporu¢eno).
Ocistimo i cijev za odvod kondenzata ali mekanim predmetom kako se nebi ostetio.
Ocistimo sve iznutra te osuSimo suhom mekom krpom.

Vratimo hranu u aparat.

Aparat priklju¢imo na elektricnu mrezu.

Nije dozvoljena uporaba mehanickih ili sli¢nih naprava kako bi se ubrzao proces
otapanja. Raditi pazljivo kako se ne bi ostetio rashladni sistem.
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Aparat radi kontinuirano nakon sto se prikljuci na elektricnu mrezu.
Nije dozvoljeno nepotrebno uklju€ivanje ili isklju€ivanje aparata s elektri¢ne
mreze.

Nestanak elektricne energije - u slu¢aju prekida opskrbe elektricnom energijom,
hrana unutar aparata moze se odrzati nekoliko sati. Otvaranje vrata svesti na §to
manju mjeru, te ne stavljati svjezu hranu u aparat.

Ciséenje polica na vratima

Prihvatite policu s obje ruke, te je lagano stisnete
kako pokazuju strelice, te istu pogurnite prema
gore (u smjeru strelica) i izvadite van.

Nakon &iS¢enja police, vratite je natrag. Prema
potrebi mozete podesiti i visinu police.

Ciséenje staklenih polica

/f\ Police imaju sistem zastite od izvlacenja, pa je
0 potrebno istu podic¢i prema gore kako bi se
@ Nakon ¢isc¢enja, policu vratite na mjesto, ali

izvukla van.
< x/i je, prema potrebi, mozete postaviti na
drugu visinu.

Ciséenje ladica za povrée

Prihvatite ladicu za rucku i izvucite prema van,
te je zakrenite prema gore i potpuno izvucite van.
f Nakon &iS¢enja , vratite ladicu natrag.
@

Ako se aparat ne koristi duze vrijeme - (npr. tijekom ljetnih praznika) iskljucite ga
iz elektricne utiCnice, dobro ga odistite i osusite te ostavite vrata otvorena radi
sprjeCavanja stvaranja neugodnog mirisa i pljesni od vlage.
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Moguci problemi i njihovo rjeSavanje

Ukoliko Vas aparat ne radi ispravno, uzrok bi mogla biti neka sitnica. Kako biste
ustedijeli vrijeme i novac prije pozivanja servisera, provjerite sljede¢e. Ukoliko niti
jedna metoda ne poluci rezultat, tada se treba obratiti ovlaStenom servisu.

Aparat ne radi

Neugodan miris

Kompresor
predugo radi

Osvjetljenje ne radi

Vrata se ne mogu
pravilno zatvoriti

Aparat radi
preglasno

Brtva na vratima
ne brtvi

Posuda za prihvat
kondenzata je
prenapunjena

Kapljice vode
unutar hladnjaka

Zagrijanost
kucista

Otezano otvaranje
vrata

Provijeriti postoji prekid, nestanak elektricne energije, da li je utikac
korektno spojen na uti¢nicu, da li je pregorio osigurac, da li je mrezni
napon prenizak ,da li je na displayu poruka greske.

Provijeriti da li je hrana, koja sama po sebi ima intenzivan miris,
dobro zapakirana, da li je hrana pocela truliti. Unutradnjost
hladnjaka treba biti o¢iS¢ena.

Normalno je da kompresor duze radi tijekom ljeta kada su okoliSnje
temperature visoke. Provijeriti da li je hladnjak pretovaren hranom,
da li je odjednom stavljena veca koli¢ina hrane, da li je dodana nova
koli¢ina hrane prije nego se prije stavljena hrana zaledila, da li se
vrata hladnjaka Cesto otvaraju, debeli sloj leda i inja u prostoru

za zaledivanje.

Provijeriti da li je aparat priklju¢en na elektri¢nu energiju te da li je
oSteceno osvijetljenje. Osvijetljenje smije zamjeniti samo kvalificirano
servisno osoblje.

Provijeriti da li su vrata onemogucena zbog stavljanja prevelike
koli¢ine hrane ili ambalaze, da li je aparat izbalansiran (pravilno
postavljen na podlogu), da li je deformirana brtva na vratima.
Provijeriti da li je aparat postavljen stabilno, da li se nesto nalazi
naslonjeno iza aparata, da li police ili predmeti na policama vibriraju,
da li predmeti postavljeni na aparat jo$ uvijek vibriraju.

Ukloniti strana tijela (nakupine, objekte, i sl.) sa brtvi.

Zagrijati te ohladiti brtve kako bi se kondicionirale (pomocu puhala
na vruéi zrak ili vru¢eg ruc¢nika). PAZITI NA TEMPERATURU kako
se brtve ne bi unistile.

Prenapunjenost hranom unutar komore ili hrana sadrzi previse vode
Sto uzrokuje snazno odmrzavanje. Vrata nisu propisno zatvorena,
Sto uzrokuje nakupljanje inja zbog ulaza zraka te se povecava
koli¢ina vode koja se odmrzava.

Vrata aparata nisu propisno zatvorena.
Zatvoriti vrata.

Izmjena topline izvrSava se preko kondenzatora ugradenog unutar
stranica kucista, pa se isto zagrijava. Zagrijavanje moze biti veliko
ako je okoliSnja temperatura visoka, ako je spremljena velika
koli¢ina hrane, ili je kompresor isklju¢en pa se izmjena topline
izvrSava ventilacijom. Ovo je normalna pojava.

Kako topli zrak ulazi u hladnjak kada su vrata otvorena i zadrzava
se u njoj kada se vrata zatvore, taj se topli zrak unutra hladnjaka
steze i stvara potlak i tako zatvara proizvod. Ovo je normalna
pojava i bolje je pri¢ekati par minuta te onda opet normalno
otvoriti vrata.

20



Kondenziranje
vode na
povrSinama

Buka i ¢udni zvukovi
aparata

Inje na otvorima
za ventilaciju

Razlika u
postavljenoj i
stvarnoj
temperaturi

Moze se dogoditi u uvjetima visoke vlaznosti zraka. Kondenzat se
moze obrisati suhom krpom. Brtva na vratima je slaba. Vrata nisu
propisno zatvorena.

Zvuk klju¢anja, Suma, stenjanja ili toka vode - ovaj se zvuk emitira
kad rashladno sredstvo tece kroz cijevi unutar sustava.

Buka kompresora - to je normalna buka motora. Taj zvuk pokazuje
da kompresor normalno radi. Kad se kompresor uklju€uje ili
isklju€uje, on moze raditi malo buc€nije kroz kratak vremenski period.
Elektromagnetski ventili proizvode zvuk Skljocanja.

Buka zbog nebalansiranog aparata - podesiti nogice za niveliranje.
Buka predmeta unutar/izvan aparata - rasporediti predmete da se
ne dodiruju (boce, posude, itd), pomaknuti aparat od namjestaja.

Vrata nisu propisno zatvorena, hrana blokira ventilacijske otvore,
slaba brtva na vratima.

Stavljena topla hrana, pa se temperatura privremeno podigne.
Nakon postavke na drugu temperaturu, potrebno je neko vrijeme
da komora postigne podeSenu temperaturu.

Nakon &to se temperatura ustalila, moguce je odstupanje na
razli¢itim mjestima unutar aparata, $to je normaino.
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Informacija o proizvodu / Informacijski list / Parameter sheet

MODEL

Customer Model

UHC54300SBM

Klimatski razred

Climate Class

SN/N/ST/T

Zastita od elektricnog udara

Pretection Against Electric Shock

I

Nazivni napon

Rated Voltage/Frequency

AC220-240V/50Hz

Snaga grijaca Defrosting heater(W) 185
Nazivna snaga osvjetljenja Lamp Rated Power(W) 2
Nazivna struja Rated Current(A) 1,2

Sredstvo za pjenjenje izolacije

Foaming Agent

Cyclopentane

Annual energy consumption AE

Godisnja potrosnja energije [kWh/a] 245
Potrosnja energije E16 Energy consumption E16 (kWh/24h) -
Potrosnja energije E32 Energy consumption E32 (kWh/24h) 0,960
Razred energetske ucinkovitosti |Energy Efficiency Class E
Ukupni volumen Total Volume(L) 300
Volumen odjeljka hladnjaka Fresh food compartment Volume(L) 213
Volumen odjeljka ledenice Freezer compartment Volume(L) 87
:/\:)ij!::;iecne)odjeljka ledenice (4 Four-star compartment Volume(L) 87
Rashladno sredstvo, masa Refrigerant,Amount R600a/30g
Kapacitet zaledivanja Freezing Capacity(kg/24h) 6
Vrijeme porasta temperature Temperature rise value(h) 9

Neto teZina Net Weight(kg) 70

Bruto tezina Gross Weight(kg) 77
Razina buke i razred Noise(dB(A)) and Noise Level 35,B
Dimenzija proizvoda ($xDxV) gj;de‘fstloon":(;f,'; WD) 540X550X1955
Dimenzija pakiranja (SxDxV) Carton Dimensions(mm)(WxDxH) 580X610X2035
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I > Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully
|I || and keep it for future reference.The design and specifications are subject to

change without prior notice for product improvement.Consult with your dealer or
manufacturer for details The diagram above is just for reference. Please take the
appearance of the actual product as the standard.
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Before switching on the appliance for the first time read the following safety hints!

> This appliance is intended to be used in household and similar applications such
as staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; farm
houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail
applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

v

Explanation of terms/symbols

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of
persons due to extremely flammable gas.

WARNING
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if

not avoided, may result in death or serious injury.

CAUTION

The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to
property), but not danger.
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IMPORTANT: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER,
WARNING or CAUTION. These words are used to alert you to a potential hazard that
can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know
what can happen if the instructions are not followed.

ATTENTION: These operating instructions are general. This means that certain
functions apply to your refrigerator/freezer , while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our
appliance types and models. Therefore, we reserve the right to make changes to the
design, equipment and accessories of all types and models without prior notice.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS!

WAR N | N G: Risk of fire / flammable material

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the
appliance are flammable. Therefore, when the appliance is scrapped,
it shall be kept away from any fire source and be recovered by a
special recovering company with corresponding qualification other
than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the
environment or any other harm

& WARNING

General Safety

>

Children should be supervised to
ensure that they do not play with
the appliance.

If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Do not store explosive substances
such as aerosol cans with a
flammable propellant in this
appliance.

The appliance has to be unplugged
after use and before carrying out

user maintenance on the appliance.

WARNING: Keep ventilation
openings, in the appliance
enclosure or in the built-in
structure,clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical
devices or other means to
accelerate the defrosting process,
other than those recommended by
the manufacturer.

WARNING: Do not damage the
refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical
appliances inside the food storage
compartments of the appliance,

>

v

v

unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

WARNING: Please abandon the
refrigerator according to local
regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.

WARNING: When positioning the
appliance, ensure the supply cord is
not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple
portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the
appliance.

Do not use extension cords or
ungrounded (two prong)adapters.

To avoid a hazard due to instability
of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

The refrigerator must be
disconnected from the source of
electrical supply before attempting
the installation of accessory. Ensure
that the power cable is not trapped
by the refrigerator. Do not step on
the power cable.
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/\ CAUTION

Daily use

>

Do not pull the power cord when
pulling the power plug of the
refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket
directly.

To ensure safe use, do not damage
the power cord or use the power
cord when it is damaged or worn.

Please use a dedicated power
socket and the power socket shall
not be shared with other electrical
appliances.

The power plug should be firmly
contacted with the socket or else
fires might be caused.

Please ensure that the grounding
electrode of the power socket is
equipped with a reliable grounding
line.

Please turn off the valve of the
leaking gas and then open the
doors and windows in case of
leakage of gas and other flammable
gases.

Do not unplug the refrigerator
and other electrical appliances
considering that spark may cause
a fire.

Do not use electrical appliances on
the top of the appliance,unless they
are of the type recommended by
the manufacturer.

The gaps between refrigerator
doors and between doors and
refrigerator body are small, be
noted not to put your hand in these
areas to prevent from squeezing the
finger. Please be gentle when close
the refrigerator door to avoid falling
articles.

Do not pick foods or containers
with wet hands in the freezing
chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers
in order to avoid frostbite.

> Do not allow any child to get into
or climb the refrigerator; otherwise
suffocation or falling injury of the
child may be caused.

> Do not place heavy objects on the
top of the refrigerator considering
that objectives may fall when close
or open the door, and accidental
injuries might be caused.

> Do not put flammable, explosive,
volatile and highly corrosive items in
the refrigerator to prevent damages
to the product or fire accidents.

> Do not place flammable items near
the refrigerator to avoid fires.

> The refrigerator is intended for
household use, such as storage of
foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood,
drugs or biological products, etc.

> Do not store beer, beverage or
other fluid contained in bottles or
enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or
otherwise the bottles or enclosed
containers may crack due to
freezing to cause damages.

& WARNING

> Connect to potable water supply
only. (Suitable for ice cube maker)
™

> To prevent children from being
entrapped, the keys must be
keptout of reach of children and not
in the vicinity of chest freezer (or
refrigerator) (suitable for products
with locks).(*)

(*): This feature varies depending on the
model purchased.
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& WARNING

For EU standard:

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

Note 1,2,3,4: Please confirm whether it
is applicable according to your product

compartment type.

(*): This feature varies depending on the
model purchased.

"4 star" symbol: Freezer at -18 °C or
colder, and it has the ability of quick

freezing a certain amount of food

% x x| "3star” symbol: Freezer compartment at
XXX Jg%C or colder

To avoid contamination of food, please
respect the following instructions:

- Opening the door for long
periods can cause a significant
increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

"2 star” symbol: Freezer compartment at
-12 °C or colder

o "1 star” symbol: Freezer compartment
(% with a target temperature and storage
conditions of -6 °C

/\ CAUTION

This product is not recommended for use

Clean regularly surfaces that can
come in contact with food and

accessible drainage systems.

Clean water tanks if they have not
been used for 48h; flush the water
system connected to a water supply
if water has not been drawn for 5
days. (Note 1)(*)

Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that
it is not in contact with or drip onto
other food.

Two-star frozen-food compartments
are suitable for storing pre-frozen
food, storing or making ice-cream
and making ice cubes. (Note 2)(*)

1star, 2 star and 3 star
compartments are not suitable for
the freezing of fresh food. (note 3)(*)

For appliances without a 4-star
compartment: this refrigerating
appliance is not suitable for freezing
foodstuffs. (note 4)(*)

If the refrigerating appliance is left
empty for long periods, switch
off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould
developing within the appliance.

with sockets or main switch with the AFCl/
GFCI function, otherwise it may cause false

tripping.
1. It’s not pose a safety risk when
tripped.

2. If tripping persists, it is
recommended to replace the sockets
or main switch without AFCI/GFCI
function.

& WARNING

Risk of child entrapment.Before you throw
away your old refrigerator or freezer:

> Take off the doors.

> Leave the shelves in place so that
children may not easily climb inside.



Environmental protection

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Disposing of old electrical devices in an

environmentally-friendly manner

This crossed-out wheeled bin
symbol indicates that waste
electrical and electronic
products (WEEE) should be
] disposed of separately from
the municipal waste stream.

Old electrical products can contain
hazardous substances so correct disposal
of your old appliance will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health. Your old
appliance may contain reusable parts that
could be used to repair other products,
and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

/\ CAUTION

Refrigerant and cyclopentane foaming material
used for the refrigerator are flammable. Therefore,
when the refrigerator is scrapped, it shall be kept
away from any fire source and be recovered by a
special recovering company with corresponding
qualification other than be disposed by
combustion, so as to prevent damage to the
environment or any other harm.

Package information

9y
%

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the
packaging materials together with the
domestic or other wastes. Take them to
the packaging material collection points
designated by the local authorities.
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INSTALL INSTRUCTION

Before first use
Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and
the inside with a wet, lukewarm cloth.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the
rating label of your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could
damage the appliance.

The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may
occur as a result of usage without grounding.

Space requirement diagram

A B (o
540 1955 515 550 1940 1076 706

Notice: All dimensions in mm

Ambient Temperature
Depending on the climate class, this

Climate Class Ambient Temperature

refrigerator is intended to be used at an SN MIORCIONS2RE
ambient temperature range as specified in N +16 °Cto +32°C
the following table. ST +16 °C to +38 °C
The product may not operate properly at T +16 °C to +43 °C
temperatures outside of the specific range. If you have any doubts regarding installation, please

turn to the vendor, to our customer service or to the

You can find the climate class on the nearest Authorised Service Centre.

product label.

@ ATTENTION

The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting the
temperature settings as appropriate.
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Installation in cabinet

Steps:

1. Cabinet size requirement.
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2. Push the refrigerator into the cabinet and adjust it to make sure the edgefold of top baffle
completely touch the top edge of the cabinet, and the limit hook of supporting leg completely
touch the bottom edge of the cabinet.

3. Fix the supporting leg with screws, then install the screw caps.

Edge fold of top baffle
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4. Fix the top baffle to the top of the cabinet inner with screws, then install the screw caps.
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5. Open the lower door of cabinet the maximum angle, and open the lower door of the
refrigerator to the corresponding position. Sliding the block to make sure inner edge align
with the lower door edge of refrigerator, then fix the block to the door of cabinet with screw
and install screw caps. Fix the upper refrigerator door to the cabinet door in the same way.
Exchange the fixed position of the adjustable foot and the bottom hinge , then fix them again.

6. Take out the sealing strip from accessory bag, and press it in the gap between the cabinet and
the refrigerator. Installation is completed.

@ ATTENTION

Precautions before installation: Information in the Instruction Manual is only for reference. The physical
product may differ. Before installation and adjusting of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is
disconnected from power.
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Doors reversal

Parts already mounted on the refrigerator (as shipped):

P = ors ﬂj
@ @ = = 2 Lﬂ"ﬁ)—
R: Bottom hinge Hole cap R: Upper hinge Fixed block F: Upper hinge F: Bottom hinge Hole cap
Steps:

1. Power off the refrigerator, and remove all objects from the door trays.
2. Remove the upper hinge and hole caps of refrigerator door.

3. Remove the refrigerator door, the bottom hinge and the hole cover.

Hole cap

=

’K]

R:Upper hinge

R:Bottom hinge

Hole cap

4. Exchange the R:bottom hinge and R:upper hinge ,then install them according to below steps,
and install the top hole caps.

5. Remove the two fixed blocks of refrigerator door and rotate them for 180° and install them on
other side of refrigerator door.

R:Upper hinge

R:Bottom hinge g < | Hole cap
Ropelin ‘ol Ity

Fixed block

-}
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6. Remove the the upper hinge of freezer door and plug pin.
7. Remove the freezer door, the bottom hinge and the hole caps.
Upper hing
8. Exchange the F:bottom hinge and F:upper hinge ,then install them according to below steps,
and install the top hole cover and lower hole caps.
9. Remove the two fixed blocks of freezer door and rotate them for 180° and install them on

other side of

F:Bottom hinge

freezer door.

Hole cap

@ ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.
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Changing the light

Any replacement or maintenance of the
LED lamps is intended to be made by the
manufacturer, its service agent or similar
qualified person.

This product contains a light source of energy
efficiency class (G).

After connecting the power supply cord (or plug)
to the outlet, wait 2 or 3 hours before you put
food into the appliance. If you add food before
the appliance has cooled completely, your food
may spoil.

Moving the appliance

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it
into the power plug hook at the rear or on
top of the appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door
to prevent from falling off while moving
the appliance.

4. Move the appliance with more than two
people carefully. When transporting the
appliance over a long distance, keep the
appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers,
radiators or other heat sources. If the
ambient temperature is high, the compressor
will run more frequently and for longer,
resulting in increased energy consumption.

Ensure that there is sufficient ventilation at
the base of the appliance, on the sides of the
appliance and at the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions
in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and
trays as shown in the product overview
offers the most efficient use of energy and
should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for
large refrigerated/frozen goods), the middle
drawers and shelves can be removed. The
top and bottom drawers and shelves should
be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer
compartment contributes to optimal energy
use.

Allow warm food to cool before placing it in
the refrigerator/freezer compartment. Food
that has already cooled down increases
energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the
refrigeration compartment The coldness

of the frozen food reduces the energy
consumption in the refrigerator
compartment and thus increases the energy
efficiency.

Open the door only as briefly as necessary
to minimise cold loss. Opening the door
briefly and closing it properly reduces
energy consumption.

Setting the temperature no colder than
necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must
be perfectly intact so that the doors close
properly and energy consumption is not
increased unnecessarily.
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PRODUCT OVERVIEW
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1 Temperatre control 2 Glass shelf
3 Fruits and vegetables box 4 Small Drawer
5 Big Drawer 6 Door tray

> For the most efficient use of energy, please keep the all internal items such as trays, drawers,
shelves and ice cube box on the position supplied by manufacturer.

@ ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may
differ from your model.



Operation Instructions 13

OPERATION INSTRUCTIONS

Feature panel

A B © 6 0 6 & 0O

Button
A Fridge compartment setting / Standby mode button
B Freezer compartment setting / Vacation mode button

Display screen

1 LED1: coioest 2 LED 2:cowper
3 LED3:cow 4 LED4 :coofyfsgszsk
5 LEDS: 6 LEDG:

Do not use sharp objects to operate the control panel. They can scratch or damage the control panel.

Display
When powering on for the first time, the display will be complete for 3 seconds, while the start
up bell will ring, and then the display will enter normal operation; (The initial power-on, the gear
of freezer compartment and fridge compartment set at “ COLDER ).

Fault indication

The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the refrigerator.
Though the refrigerator may still have a freezing function with the following faults, the user shall
contact maintenance specialist for maintenance, so as to ensure normal use of the refrigerator.

Fault Code Fault Description

The LED “5” and LED “6” flashing Freezer temperature sensor fault

The LED “1” and LED “6” flashing Refrigerating temperature sensor fault
The LED “1” and LED “2” flashing Freezer frost sensor fault

The LED “6” and LED “3” flashing Ambient temperature sensor faults

The LED “1” and LED “3” flashing Communication faults
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Temperature setting
Click the setting button A to set the fridge compartment.

Click the setting button B, the indicators light up to set the freezer compartment.

The refrigerator will operate according to the new set gear in 15 seconds.

SUPER

—» COLD —p -

JCOLDEST —  COLDER COOL/FREEZER 1
1

Tips:
The lower the set temperature, the longer you can safely store your food and the more electricity
the refrigerator consumes.

The higher the set temperature, the quicker your stored food decays and the less electricity the
refrigerator consumes.

Super cool mode
Click the setting button A until the icon @ lighten, and the fridge compartment enters super
cool mode in 15 seconds.

The fridge compartment will automatically exit super cool mode after 6 hours or press the
temperature setting button A to exit Super cool mode earlier.

Super freeze mode

Click the setting button B, the indicators ',
the icon @ lighten, and the freezer compartment enters Super freeze mode in 15 seconds.

. ilight up, and click the setting button B again until

3

The freezer compartment will automatically exit super freeze mode after 40 hours or press the
setting button B to exit super freeze mode earlier.

It is suggested to turn on super freeze mode for 12 hours before placing large amout of frozen
food in freezer compartment at one time.

Standby mode
Click the setting button A for 10 seconds to enter the standby mode. All loads and the display go
off.

Under standby mode, click the setting button A for 10 seconds to restore normal control.

Vacation mode

Click the setting button B for 3 seconds to enter the vacation mode, the icon L
vacation mode will start after 15 seconds.

lights up, the

Under vacation mode, the fridge compartment is turned off, the freezer compartment set at
COLDER.

which could exit the vacation mode.
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Storing food

Freezer compartment

The freezer compartment is designated

for the low-temperature freezing of food,
long-term storage of frozen food, and for the
production of ice cubes.

Pay attention to the star classifications
(4 star, 2 star and 1star) in the freezer
compartment and the resulting storage
periods for frozen food.

Do not put fresh and frozen food next to
each other. The frozen food may thaw.

When freezing large amounts of fresh food
(such as meat, fish or chopped meat), please
divide them into several small pieces before
putting in, so that they can be quickly frozen
and pick up easily.

Abide by the storage times recommended
by food manufacturers on the packages,
there is no information on the packaging,
food should not be stored frozen for
longer than three months from the date of
purchase.

When purchasing frozen food, make sure
that it was frozen at a suitable temperature
and that the packaging is not damaged.

Frozen food should be kept in suitable
individual packages to ensure that adjacent
food cannot be contaminated.Consume
thawed and defrosted foods immediately, do
not refreeze them.

In case of prolonged power failure or
malfunction of the appliance, remove the
stored frozen food and check whether
they are still edible, then store them in

a sufficiently cool place or in another
appliance.

To defrost food, remove it from the freezer
and let it defrost at room temperature or
in the refrigerator. To defrost food quickly,
you can use the defrost function on your
microwave, for example.

If you only want to defrost part of a

pack, remove the portion you need and
immediately close the rest of the pack. In
this way, you will avoid “freezer burn” and
will reduce ice formation on the remaining
foods.

Cooling compartment

To reduce moisture and subsequent ice
build-up, never put liquid into the fridge
compartment in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest
parts of the evaporator. Storing uncovered
liquids results in a more frequent need for
defrosting.

Never put warm foods in the fridge
compartment. These should first cool down
at room temperature and then be placed so
as to ensure adequate air circulation in the
fridge compartment.

Foods or food containers should not
touch the back wall of the fridge because
they could freeze to the wall. Do not
keep regularly opening the door of the
refrigerator.

Meat and clean fish (packed in a package
or plastic foil) can be placed in the fridge
compartment, which can be used in 1-2 days.

Fruit and vegetables without packaging can
be placed in the part designated for fresh
fruit and vegetables

@ ATTENTION

Storage of too much food during operation after
the initial connection to power may adversely
affect the freezing effect of the refrigerator.

Storage times and temperature

Note: Overlong storage or storage at
inappropriate freezing temperature may
cause a quality loss or spoiled foods, which
causes food waste, is inedible and may cause
food poisoning. The minimum temperature
in most cases should be -18°C or colder.
Follow the maximum recommended storage
times below:

> Stew, ice cream, sausages, bread: 2-6
months.

> Fish, shrimp, lamb, meat: 4-8 months.

> Vegetables, fruits, poultry, beef: 6-12
months.
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Maintenance and cleaning

MAINTENANCE AND CLEANING

/\ CAUTION

Disconnect the appliance from the electrical
supply before ndertaking any routine
maintenance. Allow at least 5 minutes before
restarting the appliance, as frequent starting
may damage the compressor.

Hold the plug, not the cable, when
unplugging the appliance.

Do not scrape off frost and ice with sharp
objects. Do not use sprays, electric heaters
like heater, hair dryer, steam cleaners or
other sources of heat in order to avoid
damage to the plastic parts.

Eliminate the dust on the back of the unit at
least once in the year to avoid hazard by fire,
as well as increased energy consumption.

Check the door gasket regularly to make
sure there are no debris. Clean the door
gasket with a soft cloth dampened with
soapy water or diluted detergent.

The interior of the product should be
cleaned regularly to avoid odor.

Use a soft cloth or sponge to clean the
inside of the product, with two tablespoons
of baking soda and a quart of warm water.
Then rinse with water and wipe clean.

After cleaning, open the door and let it dry
naturally before turning on the power.

For areas that are difficult to clean in the
product (such as narrow sandwiches, gaps
or corners), it is recommended to wipe them
regularly with a soft rag, soft brush, etc.

and when necessary, combined with some
auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure
no contaminants or bacterials accumulation
in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder,
spray cleaner, etc., as these may cause
odors in the interior of the product or
contaminated food.

Wipe the outer surface of the product with
a soft cloth dampened with soapy water,
detergent, etc., and then wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel

balls, wire brushes, abrasives (such as
toothpastes), organic solvents (such as
alcohol, acetone, Isoamyl acetate, etc.),
boiling water, acid or alkaline items, which

may damage the fridge surface and interior.
Boiling water and organic solvents such as
benzene may deform or damage plastic
parts.

Do not rinse directly with water or other
liquids during cleaning to avoid short circuits
or affect electrical insulation after immersion.

@ ATTENTION

The appliance shall run continuously once it is
started. Generally, the operation of the appliance
shall not be interrupted;otherwise the service life
may be impaired

Defrosting

Although this appliance automatically
defrosts, a layer of frost may occur on the
freezer compartment’s interior walls if the
freezer door is opened frequently or kept
open too long. If the frost is too thick, choose
a time when the supply of food stocks are
low and proceed as follows:

1. Remove existing food and accessories
baskets, unplug the appliance from
the mains power and leave the doors
open. Ventilate the room thoroughly to
accelerate the thawing process.

2.When defrosting is completed, clean your
freezer as described above.

CAUTION! Don’t use sharp objects to remove
frost from the freezer. Only after the interior
completely dry should the appliance be switched
back on and plugged back into the mains socket.
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Cleaning of door tray Cleaning the vegetable drawer
According to the direction arrow in the Remove the contents of the drawer. Hold the
figure below, use both hands to squeeze the handle of the vegetable drawer and pull it
tray, and push it upward, then you can take out completely until it stops.
it out.

Lift the vegetable drawer up and remove it
After washing the tray having been taken by pulling it out.
out, you can adjust its installing height in

accordance with your requirement.
J

Cleaning of glass shelf @ ATTENTION
As the innermost part of the refrigerator Differences: Due to technical changes and
liner where contacting the shelves has a different models, some of the illustrations in this
backstop, you shall raise the shelves upward, manual may differ from your model.

then you can be able to take it out.

Adjust or clean the shelves according to your
requirement.
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Trouble shooting

TROUBLE SHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale
service department if the issues are not solved.

Problem

Not operate

Light not on

Fruits or vegetables
are frozen

Fridge/freezer is over-
cooling

Compressor working
for a long time

Door does not close
properly

Outer wall is hot

Cross or vertical
beams are hot

Odors

Condensation forms
on the outside

Condensation forms
inside the fridge and
drawers

Possible Causes

.

.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Has the food been placed at the back
of the fridge? The area near the back

wall is where the temperatures are
coldest.

Fruits or vegetables are stored in the
Fresh/Chill zone.

Temperature control is not set
correctly.

High ambient temperature causing
long working time.
Putting too much food in at one time.

Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.
The frost layer inside is too thick.

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through the
metal tubes inside the cabinet.

Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

There are metal tubes inside the
beams, and the heat released from the
tubes prevents condensation.

Spoiled food

Food with strong odors

The interior compartment is dirty.

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

The fridge maintains a high humidity

to keep vegetables and other food
items fresh.

Humidity is too high in the room and
doors have been opened frequently.

The door gasket are not tight.

Solution

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Unplug and re-plug the power cord.
Replace the light with a new one.

Not placing food which may freeze
easily at the back of the fridge
compartment.

The Fresh/Chill zone is only for meat/
fish.

Set the temperature higher.

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before puttingitin.

Do not open the door too often.
Need to defrost.

Do not put in too much food.
Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space, or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

This is normal.

Clean and remove any spoiled food.

Make sure strong smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Wipe off the condensation using a
dry cloth.

Do not open doors as frequently or do
not keep them open too long.

Check the door gasket, clean or
correct position.
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Certain sounds can be heard during normal use of the refrigerator, which do not

affect its correct operation.

Sounds, which can be easily prevented:

> Noise caused by the appliance which is not level - adjust the position with the adjustable
turn-in front feet. Alternatively, place pads made of soft material under the rear rollers,
especially when the appliance is placed on tiles.

> Touching the adjacent piece of furniture - move the refrigerator away.

> Creaking of the drawers or shelves - take out and put back the drawer or shelf.

> Sounds of clinking bottles - move bottles apart.

Sounds heard during normal use are mainly due to operation of the compressor (switching on)
and cooling, system (thermal expansion and contraction of the radiator caused by flow of the

cooling agent).

Defrosting interval claim

Environmental Interval between two
temperature defrosting cycles

Minimum two defrosting
intervals (Atd-min)

32C
Maximum two defrosting
intervals (Atd-max)

Time

12h

96h

Specific conditions

Heavy use, frequent opening of
doors

Under low humidity conditions,
there is no door opening action and
no special mode is set
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APPENDIX

The ordered parts in the following table can be acquired from Service provider
channel

Ordered part  Provided by Minimum time required for Provision
. . At least 7 years after the last model is launched
Thermostats Professional maintenance personnel
on the market
Temperature . . At least 7 years after the last model is launched
Professional maintenance personnel
sensors on the market
Printed circuit . . At least 7 years after the last model is launched
Professional maintenance personnel
boards on the market
Light sources Professional maintenance personnel At least 7 years after the last model is launched
9 P on the market
Door handles Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched
on the market
. . . . At least 7 years after the last model is launched
Door hinges Professional repairers and final users
on the market
Trays Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched
on the market
Baskets Professional repairers and final users At least 7 years after the last model is launched
on the market
. . X At least 10 years after the last model is launched
Door gaskets Professional repairers and final users
on the market

Dear customer
1. If you want to return or replace the product, please contact the store where you buy.
(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales service provider.

@ ATTENTION

The model information inthe product database, as well as the model identifier, can be obtained througha
weblink scanned by a QR code, if any, on the energy efficiency label of the product.

For more information about the energy efficiency of the appliance, visit https:/ec.europa.eu and search using
the model name.

The model name can be found on the rating label of the appliance.





